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SERVICES ET ÉQUIPEMENTS 
SERVICES AND FACILITIES

Jeux pour enfants
Games for children

Animations
Events/entertainment

Animaux non acceptés
Pets not allowed

Ascenseur
Lift

Bar / buvette
Bar/refreshments

Bien-être : hammam / sauna / jacuzzi / spa…
Well-being: steam room/sauna/jacuzzi/spa...

Camping-car : aire de services
Campervans: service area

Camping-car : emplacements
Campervans: pitches

Cartes bancaires non acceptées
Bank cards not accepted

Chèques-vacances acceptés
Holiday vouchers accepted

Climatisation
Air conditioning

Handicap moteur : logement aménagé
Motor disability: furnished housing

Jardin / parc
Garden/park

Laverie / lave-linge
Laundry/washing machine

Location / prêt de matériel bébé
Rental/loan of baby equipment

Location de linge de lit / de toilette
Rental of bed linen/towels

Parking privé / garage privé
Private parking/private garage

Piscine
Swimming pool

Piscine couverte
Covered pool

Restaurant / tables d’hôtes / snack
Restaurant/host tables/snack bar

Salles de jeux / terrain de sport / salle de sport
Games rooms/sports fi eld/gym

Salle de réunion / séminaire
Meeting/seminar room

Service hôtelier : service ménage, lits faits, petit-déjeuner,…
Hotel service: cleaning service, beds made, breakfast...

Tarif nuitée ou court-séjour
Price per night or short stay

Terrasse / balcon / cour
Terrace/balcony/courtyard

Wifi  / Internet
Wifi /Internet

CAMPINGS CAMPINGS

Camping Qualité

France Passion

Bienvenue à la Ferme

HÔTELS HOTELS

Logis de France

CHAMBRES D’HÔTES GUEST HOUSES

Gîtes de France

Chambres d’hôtes référence

LABELS LABELS

Clef Verte

Qualité Tourisme

Qualité Tourisme Occitanie Sud 
de France

Tourisme et Handicap

Écolabel Européen

La Clef Verte

Famille Plus

Accueil vélo

Vignobles et Découvertes

Spas de France

Clévacances

















































































































































AGENCE AGN

Location vacances - transactions immobilières et 
commerciales � gestion immobilière / Holiday lets - property 
and commercial sales - property management
Entrée du village naturiste � BP 883 			 
34307 LE CAP D�AGDE CEDEX
+33 (0)4 67 26 12 62 � agn@genevievenaturisme.com
www.genevievenaturisme.com

AGENCE A&DJAMES TRAVEL�

Location vacances - transaction immobilière - conseil home 
staging / Holiday lets - property sales - consulting in Home staging
Résidence �Port Nature 5� � Av. de la Joliette � BP 843 	
34300 LE CAP D�AGDE
+33 (0)4 67 26 03 41 � +33 (0)7 82 34 73 09 
info@ad-james.com
www.ad-james.com

AGENCE CAP-NAT INTERNATIONAL�

SARL California Group 
Location vacances - transaction immobilière 
Holiday lets - property sales
2, bd des Matelots � Port Nature Colline 5 � BP 852	
34307 LE CAP D�AGDE CEDEX
+33 (0)4 67 00 00 09 � contact@cap-nat.com
www.cap-nat.com

AGENCE EUROGESTION

Location vacances - transactions immobilières et 
commerciales / Holiday lets - property and commercial sales
2, avenue de la Méditerranée � 34300 LE CAP D�AGDE
+33 (0)4 11 27 00 00 � +33 (0)6 58 12 21 42 
immobilier@eurogestion.fr
www.eurogestion.fr

AGENCE FONCIA AKTYS 

Location vacances - transaction immobilière 
Holiday lets - property sales
Rond-point du Bagnas � 34300 LE CAP D�AGDE
+33 (0)4 67 26 10 68 � agdenaturiste-vacances@foncia.fr
www.foncia-location-vacances.fr 

AGENCE PENG FRANCE�

Location vacances - transaction immobilière
Holiday lets - property sales
Centre commercial �Port Soleil� � BP 846 		
34307 LE CAP D�AGDE CEDEX
+33 (0)4 67 26 31 77 � contact@pengfrance.com 
www.pengfrance.com

AGENCE RENÉ OLTRA�

Location vacances - transaction immobilière - gestion 
immobilière / Holiday lets - property sales - property management
Rond-point du Bagnas � BP 864 � 34308 LE CAP D�AGDE CEDEX
+33 (0)4 67 26 33 78 � contact@agence-oltra.com
www.agencereneoltra.com

AGENCE RÉSID’�

Location vacances - location à l�année - transactions 
immobilières et commerciales - location pour travailleurs 
saisonniers - gestion immobilière - service de conciergerie 
pour propriétaires / Holiday lets - long-term leases - property and 
commercial sales - rental accommodation for seasonal workers - 
property management - concierge service for owners
Rond-point du Bagnas � BP 855 � 34307 LE CAP D�AGDE CEDEX
+33 (0)4 67 26 84 71 � info@resid.com 
www.resid.com 

AGENCE SYLVIANE BYLL�

Location vacances - transactions immobilières 
et commerciales - transaction en viager / Holiday lets - property 
and commercial sales - life-annuity transactions
Résidence �Port Soleil� � Cap Nature � BP 867 		
34307 LE CAP D�AGDE CEDEX
+33 (0)4 67 26 46 00 � agencesylvianebyll@orange.fr
www.byll-immobilier.com

Les informations, photos et tarifs publiés dans ce guide 
sont fournis à titre indicatif et non contractuels, d�après les 
informations recueillies auprès des prestataires au 01-01-
2019, sous réserve de modi�cations et sans engagement 
de la part de l�O�ce de Tourisme.
The facts, photos and prices contained in this guide are not legally-
binding and for information only. They are based on data supplied 
by the various organisations on 01-01-2019 and do not imply any 
commitment by the Tourism Of�ce.

AGENCES IMMOBILIÈRES – LOCATION VACANCES 
REAL ESTATE AGENCIES � HOLIDAY LETS
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Comment venir ? 
How to get here ?

• Gare SNCF à Agde, Béziers, Sète
Plusieurs liaisons quotidiennes en TGV direct toute l’année
Renseignements - réservations : www.oui.sncf • Tél. 36 35

PAR LE TRAIN

•  Autoroute A9, 3 échangeurs n°33 à 35 desservent 
la destination

•  Autoroute A75, 5 échangeurs n°58 à 61 desservent 
la destination

• N9 depuis Béziers vers Pézenas 
• D609 depuis Clermont l’Hérault 
• D612 depuis Béziers ou Sète
• D613 depuis Sète vers Montagnac
Informations routières : 
www.bison-fute.equipement.gouv.fr • Tél. 0 800 100 200

PAR LA ROUTE

• Aéroport Béziers - Cap d’Agde
www.beziers.aeroport.fr • Tél. +33 (0)4 67 809 909
Vols directs et low-cost depuis la France et l’Europe

• Aéroport Montpellier-Méditerranée
www.montpellier.aeroport.fr • Tél. +33 (0)4 67 20 85 00
Vols directs depuis la France 
Vols directs et low-cost depuis l’Europe et l’International 
Vols saisonniers

PAR AVION

• Cap Bus 
Renseignements et horaires :
www.capbus.fr • Tél. +33 (0)4 67 01 22 24
5 lignes régulières et 5 lignes en Transport à la Demande (TAD)
Réservation TAD : Tél. 0 800 350 310 

• Hérault Transport
Renseignements et horaires :
www.herault-transport.fr • Tél. +33 (0)4 34 888 999
Nombreuses lignes au départ de Béziers, Sète, Montpellier 
et Pézenas 

EN BUS / AUTOCAR

• SNCF Train Stations at Agde, Béziers, Sète
Several daily connections by TGV direct, express train, year round. 
Information - reservations : www.oui.sncf • Tél. 36 35

BY RAIL

•  A9 Motorway, 3 interchanges, No. 33 to No. 35, 
serve this destination 

•  A75 Motorway, 5 interchanges, No. 58 to No. 61, 
serve this destination 

• N9 from Béziers to Pézenas  
• D609 from Clermont l’Hérault 
• D612 from Béziers or Sète
• D613 from Sète to Montagnac
Traffi  c reports: 
www.bison-fute.equipement.gouv.fr • Tél. 0 800 100 200

BY ROAD

• Béziers - Cap d’Agde Airport
www.beziers.aeroport.fr • Tél. +33 (0)4 67 809 909
Direct, low-cost flights from France and Europe

• Montpellier-Mediterranée Airport
www.montpellier.aeroport.fr • Tél. +33 (0)4 67 20 85 00
Direct flights from France 
Direct, low-cost flights from Europe and international 
destinations. Seasonal flights

BY AIR

• Cap Bus 
Information and timetables:  
www.capbus.fr • Tél. +33 (0)4 67 01 22 24
5 regular lines and 5 Transport on Demand lines (TAD)
Reservation TAD: Tel. 0 800 350 310 

• Hérault Transport
Information and timetables: 
www.herault-transport.fr • Tél. +33 (0)4 34 888 999
Many lines leaving from Béziers, Sète, Montpellier 
and Pézenas 

BY BUS / COACH

Paris

CAP D’AGDE
MÉDITERRANÉE

FRANCE



La taxe de séjour donne aux communes les moyens 
nécessaires pour leur développement touristique, en 
permettant à l’Offi  ce de Tourisme de mettre en œuvre 
des actions et d’organiser des services en faveur de la 
clientèle touristique.

Conformément au Code Général des Collectivités 
Territoriales et au Code du Tourisme, elle est due par 
les personnes hébergées à titre onéreux et qui n’y 
possèdent pas une résidence à raison de laquelle elles 
sont redevables de la taxe d’habitation. 

Tous les hébergeurs, professionnels et particuliers, 
doivent la collecter et la reverser. Le montant de la taxe 
est calculé en fonction de la catégorie de l’hébergement, 
du nombre de nuitées passées et du nombre de personnes 
(adultes et enfants).

Pour connaître le tarif de cette taxe pendant votre séjour, 
contactez votre hébergement, l’offi  ce de tourisme ou 
rendez-vous sur notre site :
www.capdagde.com rubrique Se loger > Taxe de séjour

The tourist tax provides municipalities with the means they need for their 
tourist development and enables the Tourism Offi ce to implement 
actions and organise services for tourists.

In accordance with the General Code of Territorial Communities and 
the Tourism Code, it is payable by people who are accommodated for 
consideration and who do not own a residence for which they would be 
liable for the housing tax.

All hosts, professionals and individuals, must collect this tax and pay it 
to the municipality. The amount of the tax is calculated according to the 
category of accommodation, the number of nights spent and the number 
of people (adults and children).

To know the rate of this tax during your stay, contact your 
accommodation, the Tourism Offi ce or visit our website at: 
www.capdagde.com section Where to stay > Tourist tax

LA TAXE DE SÉJOUR  TOURIST TAX

Informations pratiques
Useful information

#capdagdemediterranee

Cap d’Agde Méditerranée

@capagdetourisme

TourismeLeCapdAgde

capdagdemediterranee

www.capdagde.com

Mettez-vous en mode vacances
Switch to holiday mode
TROUVEZ VOTRE HÉBERGEMENT 
ET PRÉPAREZ VOTRE SÉJOUR

FIND YOUR ACCOMMODATION 
AND PREPARE YOUR HOLIDAY

SUIVEZ-NOUS 
PARTAGEZ VOS EXPÉRIENCES

FOLLOW US 
SHARE YOUR EXPERIENCES



OFFICE DE TOURISME
Cap d’Agde Méditerranée
Bulle d’accueil
BP 544 - F-34305 Le Cap d’Agde cedex
Tél. +33 (0)4 67 01 04 04
Fax : +33 (0)4 67 26 22 99
contact@capdagde.com

Vous avez des questions ?
Besoin d’un conseil ?
Contactez nos Offi  ces
de Tourisme.

Do you have any questions? 
Do you need some advice?
Contact our Tourism Offi ces.

• Cap d’Agde : +33 (0)4 67 01 04 04 - contact@capdagde.com
• Agde : +33 (0)4 67 31 87 50 - contact@capdagde.com
• Montagnac : +33 (0)4 67 24 18 55 - montagnac@capdagde.com
• Pézenas : +33 (0)4 67 98 36 40 - pezenas@capdagde.com
•  Portiragnes : +33 (0)4 67 90 92 51 - +33 (0)9 75 80 72 12

portiragnesplage@capdagde.com
• Tourbes : +33 (0)4 67 94 43 92 - tourbes@capdagde.com
• Vias : +33 (0)4 67 21 76 25 - vias@capdagde.com

•  Avril - mai - septembre / April - May - September:
9h > 12h30 - 14h > 19h

• Juin / June: 9h > 19h
• Juillet - août / July - August: 9h > 20h
• Octobre à mars / October to March
-  du lundi au vendredi / Monday to Friday:

 9h > 12h - 14h > 18h
- samedi / Saturday: 10h > 12h - 14h > 17h
Fermeture les 24/12 et 31/12 l’après-midi
et les 25/12 et 01/01 toute la journée.
Closed on the afternoon on December 24 and 31
and all day on December 25 and January 01.

#capdagdemediterranee
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